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О Б У Ч Е Н И Е  Р Е Ч Е В О М У  И Н О Я З Ы Ч Н О М У  О Б Щ Е Н И Ю
Н А  О С Н О В Е  К О М М У Н И К А Т И В Н О Г О  М ЕТ О Д А

Проблема обучения монологической и диалогической речи являет­
ся одной из сам ы х гл авн ы х в методике преподавания иностранного 
язы ка. Обучение монологической речи —  чрезвычайно сложное дело, а
• вопросно-ответные* упраж нения —  не самое адекватное средство обу­
чения. Что касается диалогической формы общения —  это наиболее х а ­
рактерная форма для проявления коммуникативной ф ункц ии язы ка. 
Н а начальном этапе диалогическая форма общения предполагает уме 
ние приветствовать собеседника и отвечать на приветствие, как это де­
лаю т носители иностранного я зы к а. Монологическое высказывание 
рассматривается как компонент процесса общения любого уровня: пар­
ного, группового, массового. Это означает, что любое монологическое 
вы сказывание монологично по своей природе, всегда кому-то адресова­
но, даже если этот адресат —  сам говорящ ий, хотя в структурном и мно­
гих других отнош ениях его виды весьма специф ичны .

В целом ком м уникативны е методы обучения, несмотря на их мно­
гообразие, характеризую тся следующ ими чертами:

-  цели обучения направлены на выработку коммуникативной ком ­
петенции (лингвистической, социокультурной, компенсаторной), а не 
ограничиваю тся грамматической или даже лингвистической компетен­
цией;

организация речевого материала, которая ориентирована не па 
форму, а на ф ункц ию , через которую учат и форме;

лексическая и грам матическая правильность оформления явл я­
ются второстепенными по отнош ению  к мысли. Главны м  критерием у с ­
пеш ности считается передача или восприятие нуж ного сообщения.

В коммуникативно-ориентированном обучении конечной целью яв­
ляется использование я зы к а , продуктивно и рецептивно, в необработанных

, неотрепетированных контекстах (unrehearsed contexts) под р у ­
ководством, а не контролем преподавателя.

Х арактерны м и чертами комм уникативной деятельности являются: 
информационный пробел (in fo rm atio n  gap), обратная связь (feedback), 
выбор (choice) и аутентичность материалов. И нформационный пробел 
сущ ествует тогда, когда один человек знает что-то, чего не знает дру­
гой. Если оба собеседника знаю т, например, какой сегодня день недели, 
то вопрос и ответ на эту тем у не является комм уникативной деятельнос 
тью. П севдоком муникативными с этой точки зрения следует считать и 
разнообразные пересказы одного прочитанного всеми текста и многие 
другие упраж нения.
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«Обратная связь» подразумевает получение сигнала от реципиента 
о том, что речевое сообщение, полученное им, понято, т.е. предполагает 
реакцию  на прослушанное, прочитанное.

«Выбор» означает свободу варьирования формы для вы раж ения то­
го или иного коммуникативного намерения, другими словами, говоря­
щ ий имеет выбор, что сказать и к а к  об этом сказать. Следовательно, по­
п ы тки  учителя добиться спрогнозированного им варианта языковой 
формы противоречат комм уникативности.

А утентичность материалов является, пож алуй, самой признанной 
характеристикой современного обучения иностранным язы кам .

Т аки м  образом, ком м уникативны е методы обучения, вы званны е к 
ж и зни  гуманистической концепцией, заставляю т по-новому взглянуть 
на традиционные способы и приемы обучения иностранному я з ы к у  в 
отсутствии естественной языковой среды.
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К  В О П Р О С У  О С Т Р У К Т У Р Е  К О М М У Н И К А Т И В Н О Й  
К О М П Е Т Е Н Ц И И  К А К  П С И Х О Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К О Й  

К А Т Е Г О Р И И

К ом м уникативная компетенция является слож ны м  ком плексны м  
понятием. Re изучением занимается ряд наук: социальная психология, 
лин гви стика и психолингвистика. Отсюда и множество различн ы х по­
ним аний и трактовок этой категории: даются разные определения и , со­
ответственно, вы членяю тся разные структурны е компоненты. Нам 
представляется актуальны м и необходимым проанализировать и стр у к ­
турировать композиционный состав иноязычной коммуникативной 
компетенции с последующим обоснованием критериев для исследова­
ния и оценки уровня сформированности иноязычной коммуникативной 
компетенции у студентов неязыкового вуза.

В отечественных публикациях иод коммуникативной компетенци­
ей понимаю тся знания, умения и н авы ки , необходимые для понимания 
ч у ж и х  и порождения своих программ речевого поведения; умение ста­
вить цели и выбирать вербальные та кти к и  для их достиж ения; так ти к и  
и умения реш ения средствами язы ка задач общения; знания и умения,

еализовывать речевые программы; способ- 
1льких или всех видах речевой деятель-' 

ности. -------L L L U L L L .  *
В  наш ем исследовании мы опираемся на две трактовки категории 

ком м уникативной компетенции и полагаем, что особый интерес вылы
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